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GRÜNDLICH DURCHLESEN 

1-6



Teil-Nr.
Pieces-no.
Enheds nr.

Anzahl
Quantities

Antal

Colis-Nr.
Package-no.

Pakke nr.

Maß, mm
Dimensions, mm

Størrelse, mm

Start på et plant og jævnt underlag. Brug eventuelt pap fra emballagen som underlag. 
Vær opmærksom på, at når vuggen er i løse dele, er den meget udsat for lakskader på 
hjørner og kanter. Man skal derfor være meget forsigtig, når vuggen samles. 
Vær opmærksom på at skruerne ikke må spændes helt til før hele vuggen er helt samlet.

It is a good idea to assemble the cradle on a smooth and even surface. Use the cardboard
from the packaging as underlay. Be aware that the cradle is very exposed to lacquer 
damage on the corners and edges due to all the di�erent parts. Therefore you must be 
very careful when assembling the cradle. Please do NOT tighten the screws until the 
cradle is assembled.

Fangen Sie auf eine ebene und gerade Unterlage an. Die Pappe von der Verpackung 
können Sie eventuell als Unterlage benutzen. Seien Sie bitte darauf aufmerksam, dass 
die Wiege solange es zerlegt ist sehr emp�ndlich gegenüber Lackschäden an Ecken und 
Kanten ist. Die Montage soll daher vorsichtig gemacht werden. Achten Sie darauf, die 
Gewindeschrauben NICHT ganz festzuspannen ehe die Wiege fertig montiert ist.
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Monter gavl og sidestykke. Kontroller 
med skruetrækker at koblingsmøtrik er 
korrekt placeret. Skruerne må endnu ikke 
spændes helt til. 

Connect the bed end and the sidepiece. Use a 
screwdriver to make sure that the connection nuts are 
placed correctly. Do not yet tighten.

Das Endstück und die Gitterseite nun zusammensetzen und 
anschließend mit einen Schraubenzieher überprüfen, ob die 
Kupplungsmutter korrekt platziert ist. Nicht festspannen.

3-6



4-6



5-6

VIGTIGT – GEM TIL SENERE BRUG: LÆS GRUNDIGT

Vuggen skal placeres på et plant underlag.

Mindre børn må ikke lege uden opsyn i nærheden af vuggen.

Hvis barnet efterlades uden opsyn i vuggen, skal vuggen være �kseret ved hjælp at 
stopklodser i bunden.

Samlevejledning, beskrivelser og billeder af alle dele og værktøj skal altid medfølge 
før montering påbegyndes

Vuggen bør ikke anvendes, såfremt dele på vuggen er beskadigede, ødelagte eller helt 
mangler. Anvend kun reservedele som er godkendt af Oliver Furniture. 

Vuggen må ikke længere anvendes når barnet kan side, knæle eller hæve/trække sig 
selv op.

Alle beslag/skruer skal være fastspændte og disse bør tjekkes med jævne mellemrum 
således at ingen skruer er løse.  Løse skruer kan fange barnets krop eller tøj (snore, 
halskæder, bånd fra bamser, suttesnor etc) og kan forårsage risiko for kvælning. 

Vuggen må ikke anvendes uden sidestykker.

Tykkelsen på madrassen må ikke være mere end 60 mm.  

Mål på madras skal være 80 x 40 cm. 

Vær opmærksom på risikoen forbundet med åben ild og andre kraftige varmekilder, 
fx elektriske varmeovne, gasovne osv. i nærheden af vuggen.

IMPORTANT – SAVE FOR LATER USE: READ CAREFULLY

The cradle must be placed on a horizontal �oor.

Young children should not be allowed to play unsupervised in the vicinity of the cradle.

The cradle must be locked in the �xed position when the child is left unsupervised lying 
in the cradle.

Assembly instruction, description and photos of all parts and tools must be enclosed 
before assembling the cradle.

Do not use the cradle if parts of the cot are damaged, broken or missing. Use only spare 
parts approved by Oliver Furniture.

When a child is able to sit, kneel or to pull itself up, the cradle shall not be used anymore 
for this child.
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All �ttings must be tightened and re-tightened regularly and care taken that no 
screws are loose, because the child could trap parts of the body or clothing 
( e.g strings, necklaces, ribbons for babies’ dummies, etc.) which would pose a risk 
of strangulation.
The cradle body must not be used without its frame.

The thickness of the mattress must not exceed 60 mm.

Dimension of the mattress is 80 x 40 cm.

Be aware of the danger of open �re, high heat such as electrical �re, gas �re close 
to the cradle. 

WICHTIG – BEWAHREN SIE DIE ANLEITUNG FÜR 
SPÄTER AUF: GRÜNDLICH DURCHLESEN 

Die Wiege muss auf einem horizontalen Boden gestellt werden

Kleine Kinder sollten nicht erlaubt unbeaufsichtigt sein in der Nähe der Wiege zu spielen 

Wenn das Kind unbeaufsichtigt in der Wiege gelassen wird, dann muss die Wiege in der 
festen Position mit den Keilen an der Unterseite arretiert werden.

Die Montageanleitung, Beschreibungen und Bilder von allen Teilen und Werkzeug 
sollten vorhanden sein, ehe mit der Montage angefangen wird.

Die Wiege soll nicht verwendet werden in dem Fall, dass Teile fehlen, oder an der Wiege 
etwas beschädigt oder kaputt ist. Nur Ersatzteile verwenden, die von Oliver Furniture 
überprüft und bestätigt werden.

Sobald das Kind setzen, knien oder sich selbst hochziehen können, dann darf die Wiege 
nicht mehr für dieses Kind verwendet werden.

Alle Scharniere müssen festgespannt sein, und sollten regelmäßig überprüft und 
nachgespannt werden: weil sonst besteht die Risiko das Teile des Körpers oder der 
Kleidung (zB Saiten, Halsketten, Bänder für Schnuller, etc.), gefangen werden können 
und damit  zu einem Erstickungsrisiko führen könnten. 

Die Wiegen dürfen nicht ohne die Gitterseiten verwendet werden.

Die Matratze darf nicht dicker sein als 60 mm.

Die Maße der Matratze sollten 80 x 40 cm.

Achten Sie auf das Risiko vom o�enen Feuer und anderen Arten von höheren 
Temperaturen, wie elektronisches feuer oder Gas, sowie Feuer in der Nähe des Gitterbetts.


